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LLI 'J h jiJl 

fi 

—Com vol que les hi deixi? Llargues o curtes? 
—A mi m'agraden ben llargues i punxagudes. 



Li liQÜIli PIEBILECTIÜ. 

D e m a n e u l a p r o r a a 

OÏBIS, S. A. • M È 

S I U S A G R A D A R E M E N A R 

Er. totes les ocasions 
veniu-me t comprar els bastons 
que'n tinc deu mil per triar. 

FftBRICfl: Pfsatje Btcardí ( R » b l a - Pfoça Reial) 

GflhZRDOS 

IEJ . O O L I Í 
son conocidos por su elegància 
duración y economia. No com
prar sin visitar antcs esta casa. 

Xacià, 1C, eviranel* 

E L R E S A L O DE LA REFORMA 

E M I X . I O S A L A 
CONFECCION EN BLANCO Y COLOR — Grai 
surt I do ea géaeros de pnato—Articnlos i e temporada 
ARTICULOS Y MATERIAL COMPLETO PARA 
TODA CLASE DE DEPORTES — Especialidad ea 

Foot-baU y atletismo. 
GRARVlA LAYrTANA (FUENTE CALLE CONML» 

RVYAL CÜNCEHT 
Oran telt d* TUTOSINA. PAQÜITA 
B O B I I T . rLOKBHTINA IEF5A. UORB-

H I L L A I N U A DTEBRA. 

TEATRE NOVETATS 
Corapiojri« cèmlco-drimàtici del Teatre L i n , de 
Madrid. Director Rlcardo Simó Rua. debnt dU 

1 de Juny. 

TEATRE CÒMIC 
Dissabte, dia 19, debut de la com
panyia de sarsuela d' Enric Bcut. 

NOVELTY 
tem pi* 4» l ' a l f i l » I « • In 
ham formmàm. Tat* «U dlM. ao l · i méa . 

tarda I alt. admiraraa laa mé* aplMdt-
• M l l > > ¥ daa a·lrcnei dal 

PeMPUlA 
arraat • • • ^ • • y l a da radsrlL lm méM kao tataa I «aaMaaal* mfrtlim. m 

«raba» aa aansa* aaMilit aiaaia-haS. 

TEATRE ISPANTOL 
O··p·o .r la da «adarll d'M lanlvar*. 
• radarl l da rran àxit 

LA TRAGÈDIA DE L'OPI 

N» RUMIÏN MÉS! VOLEN 
MENJAR CSPATARRANTMENT? H O T E L S A N T A G U S T Í 

La casa més coneguda de Catalunya 
F l a ç à Tgu.altat, 3, 1 C a r r r e r H o a p l t a l . . . Te lè fon i s iS A. 

F U T B O L 
G r a n s p a r t i t s in ternac iona ls 

DIES 20 I 21 DE COAie 
C A H P D E L E S 

:: C O R T S :: 

FAMÓS EQUIP AMATEUR AN6LEB 

CONTRA* 

F. C. Bf lRCEbOnfl 
Es despatxen localitats al 

domicili social del 
F. C. BARCELONA 
Fortuny, Vfl al «Centre de 

• Localitats, de la 
Plaça de deCatalunya. 

A un q u a r f d* 

c i n c de l a 

t a r d a 



Redaecié i A^HiahtracJé 
C m n r d » Barbarà, 15 

AparUt d* CMTOI. at ia Hi .—Td. I T U A 
PKEDS D l •CSCBIPOI· : 

• « " i r a . t r l a · · t r · . Ptaa. 2'— 
Mraacar VU 

Pacamaat a la bMtrata 
M i traballi pabllaau ca «éa r · o · a · a b l · a 
tot aatan. — No M raMraaa ala «riciaals 

BARCELONA, 16 DE MAIG DE 1923 

UNA EXCURSIÓ SORPRENENT AL VOL
TANT DEL COS D'UNA RASPA DE MOLLET 

IV 

DE bell antuvi, a l'entrar en aquella cova, 
vaig quedar completament cec ; la ne
gror densa de l'interior em sobtà, tal
ment com succeeix al penetrar en un 

cine. On era? On anava? Tenia por de caure 
en algun abim. I tenia encara més por perquè, 
des de que havia donat els primers passos, els 
meus peus caminaven en el fang, xipollejant en 
una mena d'aigua-moix que deixava anar certa 
catipén. 

Ah ! Ja sabia on era, ja I Acabava de penetrar 
en la regió, en la zona més tancada i més prohi
bida de la dona ; m'havia ficat en un vedat, un 
vedat que és llàstima moltes vegades que estigui 
tan vedat; em trobava en la zona prohibida, en 
lo que se'n diu per antonomàsia la veritable zona. 
Em trobava a dintre d'una zona, una zona ve
dada d'una raspa de Mollet. 

Heu passat mai un túnel, una foradada? Doncs 
W; allò era com una foradada amb les seves go
teres, la seva volta fumada, el seu corrent d'aire, 
e' seu mullader i, en conjunt, la seva negror 
profunda. Solament gue en aquesta foradada no 
^ veia el punt lluminós del cap d'avall. Tot era 
•osc com una gola de llop. 

Mò hauria donat un pas més endavant de ba-, 
sarda que tenia, si no hagués corregut a posar-
jneles ulleres una vegada ja acostumat a les te-
1 re?· Amb les ulleres ja hi vaig veure més 

Ü'ar. Hi havia molsa i xaragalls i reguerots que 
anaven cap endintre, i d'aquella mina amplíssi-
"•a s aixecava una volta fins a perdre's en les 
P^gones regions del coll de la matriu. 

£.n una de les bases, al peu de la paret abun-
*»a. de cataus i tavelles, vaig descobrir la pre-
famfr dj ^P5-?"555*»; «ren de la ja coneguda 

mina dels espermatozoides, dels quals tantes 
nistòries verdes s'arriben a contar. 
totsn'"K ]a. ]̂ ica dels somnis. «I més viu de 

ens, bo i aixecant el cap, va parlar-me, i per 
^ amb raríssim descaro. H 

—On aneu, infeliç ?—em preguntà al veure'm ; 
i afegí:—Que no ho veieu que, si rodeu massa 
per aquests indrets, us empastifaran ? De tant on 
tant, i sobretot cada diumenge a la tarda, entra 
furient, d'allà baix, un corrent calent d'aixarop 
de rave. I si no us amagueu en algun prestatget, 
us arrastrarà endintre i quedareu llefiscós per a 
tota la vida. 

—Així estem?—vaig fer jo, estranyat de què 
aquell fet pogués produir-se en la dita zona de la 
raspa. 

—Doncs, que us crèieu que la xicota us espe
raria a vós, explorador de diumenges al matf, 
per a que la visitéssiu? Hi ha un fadrí adroguer 
a ((La Generosa» del Torrent d'en Vidalet, aquaU 
adroguer que ven l'aigua de Vichy feta al carrer 
del Topacio, que cada dia de l'any la recorre tota 
de cap a peus, sense necessitat d'anar vestit de 
«boy-scout», i vós direu si hauria deixat per vós 
la primacia de fer aquesta visita que esteu fent? 

—Així, l'adroguer fou el primer en explorar 
aquesta regió verge? 

— I ca ! Ell , que s'ho pensa I Però, i ca 1 Fou 
el que fa cinc. E l primer fou un pagès. Els pa
gesos baden molt!... E l segon... un altre pagès, 
que va ier tard de mitja hora per avençar al 
primer...; el tercer... un altre pagès que va anar 
darrera dels que he dit perquè el va atrapar en 
una altra excursió; el quart fou... un altre pa
gès, que no va rompre el foc abans que els altres 
per mor dels pintors, els pintors de l'escaleta, 
i el cinquè fou l'adroguer. 

—Així, jo sóc el que fa sis ? 
—No, senyor, no. Vós sou el que fa seixanta 

i pico. Que no ho veieu que hi heu entrat de 
cap? 

—Doncs, quant fa que tu ets aquí dintre? 
—Jo? De la primera Pasqua. 
—D'aquest any? 
—No, home, no. De la primera Pasqua d'ara 

ja fa set anys. 
—Carai 1 
—Això dic jo. Sinó que jo ho dic en plural. 
—Si que en deus haver passat de surts 1 
—L'altre dia, per no anar més lluny, em veia 

a les portes de la mort. 
—Com? 
—Senzillament. Això de les corrents calentes 

a mi ja no em fa res. Es més: m'hi trobo bé. 
M'hi banyo. Però heu's aquí que l'altre dia sento 
uns bufecs estranys i uns ais i uns gemecs d* 
part de fora. Jo que sí, trec el cap i, encara no 
m'havia acabat de decantar, veig venir cap en-
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dintre un bulto estrany, que no podia compen-
dre què era. 

—Devia ésser un... d'això. 
—No, home, no; fins aquí els... d'això no hi 

arriben, per llargs que siguin. Penseu que vós, 
ara mateix, ja esteu bastant endintre... 

—Doncs, què era? 
—Què era ? Un nas ! Era el nas d'un procura

dor de la Barceloneta, i si ho dic és perquè vaig 
sentir ell mateix rom ho deia. 

—Qui? E l nas? 
—No; el procurador. Un procurador que, noi, 

em creia que amb el nas ho esbotzaria tot. Per 
mi, aquell home s'havia tornat boig. Quina em
penta portava amb la tarota... 

I no havia acabat de dir això tan interessant 
aquell animalot, quan, de sobte, em vaig sentir 
ofegat en un corrent entrat amb fúria. 

—iSàlvese quien puedal—va cridar l'esper
matozoide.—Ja hi som I 

Però jo ja no hi era a temps a refugiar-me en
lloc i vaig quedar pringat com un Sant Llàtzer. 

Primer, empès pel corrent, vaig anar endin
tre, endintre... ; però, uns moments després, 
quan s'inicià el refluix i les aigües tornaren a 
baixar,^ mig nedant, mig arrastrat, vaig baixar 
també jo, desfent el camí fins arribar a fora, i 
hauria caigut segurament dintre una palangana, 
si la sort no hagués fet que, al peu mateix de la 
sortida, em poprués agafar a una verdissa, amar
rat a la qual vaig esperar que una mànega d'aigua 
em rentés de cap a peus ; i moll, però net del tot, 
vaig seguir el viatge. 

1 

D E I A . 
B I A 

S, és veritat que hi ha tres o quatre pro
fessions per a la gent que no té digni
tat — policia, «croupier», empresari,—o 
que en té pqca, en canvi la Rambla n'ha 

creat una, de professió, que és el no va mas i el 
jardin de las deliciós de les professions: la de 
ramblista. 

No es creguin que per aquesta professió ser
veixi tothom. S'ha de tenir temperament, s'han 
de tenir aptituds, com per a qualsevol de les be
lles arts. I s'ha de tenir mandra, una mandra 
conscient i reconcentrada, una mandra a prova 
de bomba. Això no abunda tant com la gent Se 
figura. La gent, de qualsevol dropo, de qualsevol 
gandul, en diu un mandrós. I no és això! Dro-
peria, ganduleria, no vol dir mandra. La mandra 
és l'alcaloide del no fer res, el cansament elevat 
a la quinta potència. 

Un dropo, un gandul, ho potser tothom. Un 
mandra, ja és altra oosa. Els mandres ja són els 
escollits. La mandra és l'aristocràcia de la gan
duleria. 

E l mandra és l'home que s'aixeca un dia i diu: 
—Hi ha anys que no es tenen ganes de tre

ballar. 
O bé, quan una senyora els fa certes proposi

cions, quan els convida a un ratet de gimnàsia 
d'alcova, responen : 

—Ho sento, però avui no pot ser. Ja ens tro
barem el mes que ve. 

Aaaaaaaaaaaaaaaaaàaa !...—Això és el millor 
elogi de la mandra : és un badall.— 

La Rambla, que ha creat les flors i els ocells— 
els dek arbres, els de les gàbies i els de nit, que 
demanen dos duros,—perquè sense Rambla no 
hi hauria ni flors ni ocells, ha creat també al 
ramblista. EI ramblista, el que només fa això: 

«ramblejar, és l'home més feliç del món. La Ram
bla és la seva felicitat perquè és el seu vici. I e\s 
homes, si són feliços, ja no desitgen res més. 

—Noia I Com cansen aquestes pujades I 
—Així" amb la baixada hi trobarem més gust. 

i3 
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—Estic tan emocionat, que no em vénen les paraules a la boca. 
—Posi's tranquil, que ja li vindran. 

UN NEGOCI 

fc^^H ISTER Harris Brown, el rei de la can-
salada, era un multimilionari ame-

1 ricà que tenia una mossa, la gentil 
Edith, rossa com un fil d'or i bonica 

com un pomeli de flors. Maca, jove i milionària, 
no cal dir que els aspirants a la seva mà brolla-
yen com els bolets després de la pluja de tardor, 
1 que en balls i festes mundanes anava sempre 
fodejada d'un estol d'admiradors que la feien 
swnblar una rosa voltada de borinots. 

Cert dia mister Harris Brown va dir, comen-
k"1 el mosquer que voltava a sa filla, les se-
S^nts paraules: 
fi.~~^ots aquests joves perden el temps. 1^ meva 

'a no es casarà amb cap aristòcrata ni amb cap 
i V r Í T n a n . sinó amb un home de negocis. Si tro-

un jove, encara que pobre, que em fes gua-
>ar uns quants milions en pocs moments, seva 

*r,a b mà de miss Edith. Aquest fóra l'home 
Mue em convindria... 
j . >«s després, un criat passà a mister Harris 

rown una targeta que deia : 
"James Smith, que ve a proposar-li el guany 
c,nc milions en cinc minuts.» 

—Carai I Que passi. 
El visitant era un jove, simpàtic però modest. 
—Vostè dirà. 
—Es cert que vostè va dir en públic que dona

ria la mà de la seva filla a qui li proposés un ne
goci que...? 

—Sí, senyor. Es cert. 
—Anem al gra, doncs. Quin dot dóna vostè! 

a la seva noia ? 
—Deu milions.» 
—Està bé. Veig que els meus informes eren 

certs. 
—Bé ; però, i el negoci ? 
—Ara ve. Si vostè permet que es casi amb mi, 

jo amb cinc milions de dot em dono per satisfet. 
Ja veu com en cinc minuts pot guanyar-se cinc 
milions... 

Mister Harris Brown no va donar-li sa filla, 
però, com a home pràctic, li va oferir un lloc a 
la casa... 
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(PER A DONES SOLES) 

|cu's AQUÍ que avui be tingut una forta Uis-
CUMÏÓ amb el meu xicot, i beo segur que 
estarem de merrilos uns quants dies. 

Jo no sé bea bé qui dels dos té raó, en
cara que en casos de discrspincies amo-

rosM solen tenir-se les dues parts litigants. 
La resyina fou motiv·da pels gelós que li va pro

duir ü mera coqueteria, que, si és un defecte, el 
tenen des de que van néixer totes les dones una mica 
passadores. 

i 

I Anàvem pel carrer el meu xicot i jo, havent esfotat 
H ja tots els temes de (a conversa, que, no sé per que, és 
1 menys interessant a mida que creixen els graus d'inti-
I mi tat, quan dos xicots que es van creuar amb nos-
| altres se'm varen quedar mirant i l'un va dir a l'altre, 

prou fort per a que jo ho sentis : 
—Con una mtï]er asi no mt importa el invierno ; 

iporque cuidao que et de mhrigo í 
Això, que és una togteria, tan poca-solta com vul

guin, em va fer escapar la rialla, i el meu xicot m'ho 
va recriminar, dient que era una prova d'indiferència 
vers ell i d'interès per part dels galantejadors del 
carrer. 

Com que això és una altra tonteria, ja hi vam ser; 
i d'una paraula va venir-ne una altra, fins que ell va 
agafar la porta i va marxar tot enfutismat. 

Comprenc que un home tingui gelós, i fins em plau 
que ho demostri, perquè és una prova d'estimació; 
però considero d'una alta impertinència exagerar les 
coses i donar-les-hi proporcions desbaratades delibe
radament, i 

En apariènda, davant de la gent de casa, ell va 
quedar bé i jo molt malament; però fou degut a què 
no tenia més remei que callar. Si m'hagués pogut 
expreisar lliurement, els hauria dit, poc més o menys : 

—Sf, senyors: és cert; sempre que anant pel carrer 
escolto paraules galants dirigides a mi, em sento tota 
cofoia, tota satisfeta de provocar l'admiració o el 
desig en la majoria del homes joves. 

I lo que em passa a mi els passa a totes les dones, 
mal que siguin casades o vídues, amb fills grans. 

El ptropo, que és una flor d'aquest pafs, on l'home 
es menja a la dona amb els ulls, sempre que no sigsi 
de mal gust, barroer, agradarà a totes les dones, 
i les que no ho vulguin confessar serà per por al què 
diran. 

I sembla mentida que els homes no ho comprenguin. 
Quin és l'home, per auster que sigui, al qual li des
plagui una mirada amorosívola d'una dona? 

Cap, ni un. Podran, si tenen compromisos i són 
homes formals, no fer-ae cas i aempre amb recaaç*— 
girar la vista cap un altre lloc; però sentir-ne disguK, 
si, com vull suposar, es tracta d'una dona maca? 
Vaia: no n lii ha ni un. 

Ara calculin, si en lloc d'ésser una insinuació taa 
vaga, tan imprecisa i tan poc apreciable com una mi
rada, hi haguessin dones guapas que al bell mig del 
carrer ea dirigissin de paraula als homes per • decls-
rar-los-hi la seva passió; quants en trobaríem que 
es fessin el ronço? 

5 
5 

Doncs posin-se al lloc de U noia a la qwd U burxen 
l'orella amb paraules agradoses, i calculin si n ° y 
miraculós que, quant més, ens donguem per assaben
tades amb un dissimulat somriure... 

Jo crec que el meu xicot té una mica de raó. Però, 
no els sembla que io també en tinc? . 

C O N T E S T E S 
CLARET*.—Això que vostè em proposa, no id fin» « 

quin punt podria tenir èxit Depèn de la confiança 
que inspirem a les nostres llegidores. M'ho estudiar*, 
i potser ho provarem. ., 

JCUA.—Que un jove li agradi, no vol dir que l es
timi, i si no l'estima, és molt aventurat casar-sTu. 

Quan se tenen només setze anys, no s'ha deduj 
massa pressa a formalitzar les coses de la vida. Fensi 
que la joventut no passa dues vegades, i qu« 1nx 
passa s'ha d'aprofitar. 

iiiUHiiiiiiiininiuiiiiiinuiiii.;unniiHiin:iii'MHiMuiiuMiiHiuiiiHiininiiin!niiiuiiiiniuii:iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii 
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T E A T R E / I 

XAFARDERIES TEATRALS 

^ ^ ^ M OSTÈS no han sentit mai a ningú pla-
^ L · y nyer's d'un èxit, com si fos una des-
™r gràcia? Es que no s'han pres la mo-
W lèstia de fer parlar en el si de la inti

mitat als amics i companys de l'autor afortunat. 
Mes ara no es tracta d'aquest cas, perquè jo no 
tinc l'honor de conèixer als senyors J . Andrés 
de la Prada i Gómez de Miguel, autors de la 
comèdia «Cuando rfe la mujer», i, francament, 
després d'haver assistit a l'estrena de dita obra 
i d'haver aplaudit amb aquella bona fe, perquè 
crec que s'ho mereixen, tinc de lamentar-ho. 

1 ho lamento perquè és una llàstima que una 
obra feta amb sentit comú i amb una delicadesa 
remerciable, s'hagi estrenat a un teatre tan poca-
solta i tan cursi com és el teatre «Barcelona», on 
per manca de públic els hi faran poques vegades, 
quan en un altre local de més solvència artística 
podien haver assolit un crescut nombre de repre
sentacions. 

Després diran si la gent es retreu d'anar al 
teatre! Com volen fer la competència als cines 
i al futbol, on la gent, d'una manera o una altra, 
s'hi distreu, amb obres tan carquinyolis com «La 
Reina Topacio» ? 

Senyors, el públic té nas; què, nas? nassos! 
El públic és el vertader home dels nassos i tot 
no flaira d'una hora lluny; i quan flairant de 
lluny no ho encerta, va i ho olora de prop I de 
prop sap distingir de manega inequívoca el per
fum de les ro^es de lo que no és perfum de flors, 
sinó tot el contrari. 

Aqueixa «Reina Topacio», que va sentar els 
seus reials al «Tívoli», és una topada de l'em-
Presa, que ja no sé com, al veure que era del noi 
raso, no va dir: «Passo, noi! Va per tu el po-
uasíret...» 

Res! Sentim l'ensopegada i estem esperant 
conèixer això, que diuen que està tan bé, de 
! Uhveròs i en Lloret, i allò altre d'en Castellví 
1 el mestre Ribas... 

'— ara, companys, voldria despullar-me per 
un moment—no vagin a pensar mal, que lo de 
oespullar-me és metàfora—del caràcter xiroi que 
. om arrocega com si fos una coixera o bé un gep, 
n U a'nar"rne a ,a,I de ^v3"61- ê 'a cort gen_ I» de Felip I V , perquè haig de jutjar l'estrena 

dues dames, i això és cosa que, per quedar 
JCS de fer amh guants. 

Encarnació Ossés, periodista i autora de 

cuplets, desenganyada dels músics mascles, ha 
cercat una femella, una tendre poncelleta del jar
dí d'Orfeu—ai que em brincol,—dita Paquita 
Brotard, i li ha fet posar música a una sarsuela 
en dos actes anomenada «El sacristin de Santa 
Rita», que es va estrenar el divendres a la nit 
al teatre «Victòria», amb molt bona acollida per 
part del públic. 

Potser si es tractés d'autors mascles els asse
nyalaria algun petit defecte, algun pecadet; però 
tractant-se de senyores, ja me'n guardaré prou 
de descobrir-les-hi capj pecat. 

Després de tot, i per defectes que tingués, sem
pre estaria molt millor que el «Ja sóc aquí! Nan-
du...», i allò encara es representa... 

Per cert que el mateix divendres vaig tenir de 
repartir l'atenció entre l'esmentada obra de! «Vic
tòria» i l'estrena de «La cançó de la Rambla», 
presentada al teatre «Nou» per la companyia Ca
ballé. 

Jo no vull ensabonar als amics Giralt i Capde
vila dient-los-hi que han encertat un pleno, per
q u è quan vagin a la Societat d'Autors veurien 
que els he enganyat i podrien reclamar-me danys 
i perjudicis. 

Sincerament els vull dir que el públic va sortir 
defraudat en una cosa que els hauria estat molt 
fàcil complaure'l. 

Tothom esperava sortir del teatre cantant «La 
cançó de la Rambla» i passejar-la d'un extrem a 
l'altre de la ciutat, com el clavell que es du als 
llavis quan se torna de parlar amb l'estimada. 
Però l'obra no és la cançó: és l'engendrament 
de la cançó, i ja deuen saber els autors que en 
català hi ha aquella famosa i sàvia dita de què 
«A sants i minyons, no els prometis que no els 
dòns». 

Fora d'això—i potser per tractar-se d'amics he 
estat massa rigorós,—l'obreta conté escenes d'una 
alegre vivacitat que entonen bellament l'esperit 
i té matisos que, de no estar massa diluïts, serien 
apreciables pinzellades sentimentals que acusen 
un preuat temperament d'autors a la moderna. 

La música del Stolz rima molt bé amb l'am
bient de frivolitat que reflexa la comèdia, i té dos 
numerets, especialment, que no tardarem en sen
tir escampats pels cabarets. 

Tot això va contribuir a què el públic, agraint 
la bona voluntat dels autors i la seva honradesa 
artística, fes aixecar vàries vegades el teló i els 
obligués a comparèixer davant del tribunal po
pular. 

L'HOME DE LA CONXA 
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M U S I C - H A L L S 

I DONCS, què diu, senyor Ramon? Que l'in
commensurable «Gordito» ha deixat els cu-
plets ? 

—Sí, senyor Canons, sí. Ja ho veu. Es 
allò que es diu. Avui hi som i demà no hi som. 
Ara el «Gordito» s'ha ficat a actor i surt en el 
«Nou» a «La cançó de la Rambla». Sí, miri: tres 
naps nets amb una sola cançó. Ara el «Gordito» 
ja no està per cançons i va de dret al bulto. 

—Anem per una altra cosa. Què passa a «Tus-
culum» ? 

—Què vol que passi 1 Lo de sempre. Gresca 
romana per tot lo alt..., per tot lo baix i . . . per 
tot lo «centre»». 

—Fins el Centre Autonomista de D. del C . 
i de la I . ? 

—No; aquests ja no estan per brocs i han dei
xat córrer les cupletistes. Des de que són mi
nyons ja no'volen saber res de les minyones... 

—Té alguna potineria de les mossetes d'en 
Cadenas ? 

—Que ja n'hi ha tres o quatre que han pres 
cèdula personal a Sabadell i no pensen tornar 
per la Villa del Oso. Ja en tenen prou aquí, ja, 
de senyors que es passen la vida fent Voso per 
elles... 

—Què més hi ha de nou a la Barcelona de nit, 
a la Barcelona que ni treballa ni, ai I, juga? 

—Doncs anoti una espeterrant festa apatxe 
a r«Alcàzar Espanol», on fins en Marcelí Do
mingo es va posar mocador vermell al coll i escu-
pia de cantó. A r«Alcàzar» ha debutat aquella 
xicotassa tan castissa que es diu Conxita Gar-
zon, amb més pit que un legionari. 

— I a l'c'Edèn Concert» no hi havia una festa? 
—Sí, una festa f...! Res, home. Li sembla 

poca festa, i festassa de la grossa, la Ramoneta 
Rovira—aquella noia tan dolça, tan dolça, que 
ens fa pensar en les delicias del hogar i altres 
delícies tan poca-soltes com aquesta — cantant 
aquell cuplet d'en Sugranyes que se'n diu «La 
mare» i que és una mena de Divina Comèdia dels 
cuplets ? 

—Es ben cert això. Jo, cada vegada que l'hi 
sento cantar, fins em fan ganes de fer-me «boi-
scout». 

— E s que, en el fons del fons del fons, vostè 
i jo som uns sentimentals... Apunti. A «L'As», 
encara hi ha patates a l'engròs. Una senyora 
ens ensenya amb tot detall una cosa que.duu 
molt amagada i que en diu cenicero del amor... 

— E s ben cert que som uns sentimentals, se
nyor Ramon! 

—No ho dubti, senyor Canons. I després de 
dir-li que al «Pompeia» encara patim veient do
nes en camisa, i fins sense camisa els dies de 
festa major, i que al «Folies Bergère» s'ha estre
nat una cosa que se'n diu «Suefios y fantasías», 
em despedeixo de vostè enviant-lo a fer... bro-
meta. 

—Vols venir, ros, una estona? Veuràs que t'agra
darà ! 

—Vols dir que no costarà de passar, oi? 

PER TOTES N'HI HAURÀ 

E RA a missa major, en el poble de Vila-
flasca. En Ton de cal Barbei, un xicot 
sapat com un bou, s'encarregà de re
partir entre els feligressos l'estampeta 

del patró de la parròquia, però l'infeliç compha 
sa missió sense dar-se compte de què, amb la far
màcia oberta de bat a bat, deixava veure certa 
cosa que deu estar amagada. 1 

Les dones que omplien el temple prou l'ad
vertien : 

—Pstl PstI Pst! 
Però ell, creient que el cridaven per a que els 

donés la beneïda estampeta, responia, tot som
rient : , . 

—Catxassa, catxassa, que per totes n'hi haurà I 
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LA RASPETA 

i 

Cada matí, a l'anà a plaça 
carregada amb el cistell, 
em surt al pas un ricatxo 
que no es pot tenir de vell. 
I amb veu melosa, el molt ximple, 
cada dia em diu així: 
— I que en tindries de joies 
si m'escoltessis a mi 1— 
Però jo, al veure'l tan gueto, 
me'l miro de cap a peus 
i li responc desdenyosa : 

—No sé pas què hi veus I— 

II 

Cap el tard, sempre que surto 
per 'nà a casa l'adrogué, 
em segueix un xitxarel.lo 
que bigoti encar' no té. 
Diu que per mi, el tarambana, 
sofreix molt i passa afanys, 
i m'ofereix la tendresa 
del seu cor de disset anys. 
Però jo, al veure'l tan jove, 
de son amor em faig creus, 
i entre rialles li contesto: 

—No sé pas què hi veus I-

I I I 

L'adroguer, que és bon mosso, 
i està enamorat de mi, 
diu que farem el casori 
així que es pugui establí. 
I em demana un anticipo 
cada dia el tabalot, 
tot explicant-me amb veu dolça 
lo que és gran el seu... amor. 
Però jo, com que no bado, 
procuro parar-li els peus, 
• li dic:—Sense casori... 

no sé pas què hi veus I — 

EL GRAN PINZELL D'EN RÀFOLS 

E L pintor Ràfols, en l'art del nu era un 
geni. Aquella seva concepció d'una do
na formosa mostrant-se amb tota sa 
nuditat, ajaçada a l'herbei de la boscú-

ria, ofrenava, amb son relleu de vida en la carn, 
l'escalf lasciu a qui, per fredolic que fos, la con
templava. 

Quin pinzell més gran el d'en Ràfols! Com 
l'admiraven ses amistats íntimes! Son pintar era 
fort, valent, atractiu, d'empenta... Les seves mo
dels, a l'ajaçar-se bo i nues, i al començar l'ar
tista a passar del seu pinzell sos màgics brins de 
pèl per la tela, on s'hi veia, ufanós, el bosc en 
son tall i en son detall, quedaven bocabadades. 

Entre les seves íntimes amistats conegué nostre 
pintor una preciosa criatura, una beutat encara 
no prostituïda, innocent; tot just si comptava 
quinze febrers (no sempre han d'ésser abrils); 

i enamorat de sos en
cants, abans de què ella 
s'arrecerés en la mun-
danal orgia pensà re
servar-la per ell, i l'a
partà del camí viciós 
per a fer-la sa esposa i 
ensinistrar-la en l'art de 
la pintura. 

Al saber-ho les ami
gues íntimes del pintor, s'entronisaren amb l'en
veja per l'esdevenidor del ver amor d'ambdós 
(únic amor que dura sempre) i es recolzaren en 
la venjança. 

Així, uns dies abans de les esposalles, adverti
ren a la preferida, amb gran ponderació, de la 
grandiositat del pinzell d'en Ràfols ; i tan exage
rat ho esmentaren, que la bella novençana sofrt 
tremolor... 

I arribà el dia desitjat dels enamorats noven-
çansl Dia de zel, de gemecs, d'apretades, de 
trencadissa, de glòria a Natura, doncs en l'avi-
nença de les parelles enamorades neixen les noves 
vides... I aquell dia en Ràfols preparà el pin
zell per a pintar la... tela, i l'innocent muller, 
no veient que pintés, deia : 

—Ai, no, Ràfols, no! M'han ponderat tant, 
en grandiositat, el teu pinzell, que... tinc por... 
de... 

Comprengué el nostre pintor, per lo insinuat, 
la malifeta de ses amigues, i tingué d'inventar la 
següent faula : 

—Vina, esposa meva, vina. No temis, que avui 
pintarem amb un altre pinzell que tinc, més pe
tit, i el gran el reservarem per a quan hi esti
guis més ensinistrada. Així, doncs, tingues con
fiança en mi, i ja veuràs com anirà com una seda. 

I en aquell dia es pintà de valent, amb tot 
amor, l'art del nu entre l'herbei de la boscúria... 

Passaren trenta dies i trenta nits; i la bellís-
sima muller d'en Ràfols, que ja en sabia quel
com del maneig del pinzell, certa tarda, bosque-
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jant ambdós en la... tela... enfigassada, així in-
nodentment exclamà: 

—Escolta, marit meu. No podríem pintar amb 
l'altre? Amb l'altre pinzell que vares dir que te
nies més gran ? Doncs aquest ja. . . em va essent 
petit per al fons del 
boscatge... 

I en Ràfols, al sa
ber de la innocència de 
sa esposa, li contestà, 
rialler: 

—Noia, és l'únic de 
què disposo per a la 
bona feina de la teva... 
part; i si ho vaig dir, 
fou per a pintar sense temor en les parts... teves. 
I si aquest meu pinzell no et satisfà, cerca l'es
combra i fes-la servir, que és gran de mànec i de 
palma per arribar a enfigassar per tots els recons 
de la... tela bosquejada. 

Sentir això i esvair-se la innocència de la bella 
esposa, tot fou u. I preferí, a qualsevol altra 
eina, el gran pinzell d'en Ràfols. 

FRA ANSELM TAROT 

EL NÜMERO CINC 

EN' Canalies li havien dit que sa ne-
boda, la Carmeta, des de que s'havia 
quedat vídua, havia tirat per mal 
cap. 

—No pot ésser! Ella, tan bona, tan pudorosa, 
fer això! 

—Així ho diuen... 
—Me n'enteraré I 
A l'endemà s'encaminà a casa sa neboda. Com 

que no hi havia anat mai, ni la portera ni la raspa 
el coneixien. 

—Què se li ofereix ?—preguntà la minyona, 
—Veure la senyora... 
— L a senyora? En mal dia ha vingut I Hi ha 

quatre senyors que s'esperen. Vostè té el cinc I 
— I un be I Ja tornaré. 
Se n'anà furiós... A l'arribar a casa contà el 

cas a sa esposa. 
—Vols dir ? 
—Sí, noia, s í ! Una barram ! Rep els homes a 

grapats. Si fins prenen número 1 
—A veure I A quin pis has trucat? 
—Al primer I 
—Doncs l'has dinyada I L a Carmeta vhi al se

gon. Al primer hi viu una pedicura... 

EXPEDIENT FALLIT 

ERA bon noi quan encara no se m'havia 
presentat cap ocasió per ésser dolent. 
Llavors la meva família feia bons vati-
cinis egoísticament provincians. Si es-

tava una temporada moix, ja deien que jo seria 
un bon capellà; si durant les vetlles d'hivern 
agafava la pala de remenar el braser per imitar 
el violí o la flauta, ja es parlava de la gran intuï
ció musical que jo tenia. Així anaren engruixint-
se les il·lusions de la llar, però també s'engruixia 
la meva qualitat de mascle, i això, com ja sabeu, 
és més potent, més conductor de voluntats que 
qualsevol cervell prodigio. 

Pel meu mal cap, i per la meva bona prepo
tència varonil, hé sigut i sóc un home, si no ge
nial, genital. Però, a pesar d'ésser un home sense 
solta, sóc una víctima de la poca solta de la pa
rentela. 

No és estrany, doncs, que en arribar el dia 
d'entrar en el servei militar no m'afavorís cap 
certificat de bon minyó, i m'enviessin a podrir-
me en una població burocràtica que té tantes 
cases de prostitució com quarters o casernes. 

Els civils pagaven dues pessetes i els militars 
una. Jo, per no ésser considerat com a civil ni 
com a militar, pagava pela i mitja. 

Seguint les instruccions d'en Samblancat, he 
sigut sempre carinyós amb les dones de burdell, 
i sempre he escollit la dona més mancillada per 
arribar més aviat al complet embaf dels pastelis 
d'entrecuix. 

No content davant de la perspectiva militar que 
se'm presentava, i disposat a què m'expedien-
tessin per inútil, recorria a les debilitades fórmu
les sexuals, i un dia, disfrutant d'un permís insò
lit del capità metge, surto del quarter, entro en 
el taller dels espasmes a preu fet, pujo a la cam
bra amb una dona coixa, porca i morral i li de
mano pesssigolles mamíferes, perquè mamífers 
som tots els racionals. 

La plenca se'm quadra, em diu que ella, en
cara que era impura de baix, Servava la diafani
tat la hi al. 

Me la miro, escupo a terra, no pago, i cordant-
me el pantalon torno a baixar les escales, mentre 
la indòmita Magdalena m'apostrofa amb parau
les bandarres. 

Com si res, com era natural, com un decepoo-
nat en las lides del placer, entro al quarter, passo 
a la visita, i a l'anar-me a auscultar, el metge 
exclamà: 

—Su tuberculosis pulmonar no merece a'")' 
ción. Usted se ha propuesto alcanzar la licencuí 
y recurre a los desgastes. Aqui tiene la prueba. 

I m'ensenyà l'esquena de la guerrera, on m 
havia enganxat un bitllet clandestí farcit de I es
sència de la vida, del que és la fe de vida de tot?, 
i que per mi representava fe de mort al quarter. 

FAUNEVEU 
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—Si aquest porc sapigués que jo també sóc una 
porca... 

"PRESENTEN ARMAS...» 

EN Joan Sandàlia era un «quota» que es
tava destinat al piquet de vigilància del 
dipòsit de palla del seu regiment de ca
valleria. Davant per davant de la porta 

de dit dipòsit hi vrvia, a l'entresol, la Tresina, 
una meuca del ram de modistes, de la qual es va 
enamorar en Joan, i a la que, quan li tocava es
tar de sentinella, feia els tatos tot el que la disci
plina permetia. 

Per fi una tarda va aconseguir de la Tresina 
que accedís a rebre'l en sa casa, el vespre, des
prés de les deu. 

—Avui estic lliure i podré passar amb tu un 
vespre deliciós. 

—Mira que sóc molt ardenta! 
—Millor! 
—I molt exigent I 
—No hi fa res. 
— I molt viciosa I 
—Així m'agrada I Ja riurem I 
—I que l'home que s'acosti a mi té d'ésser... 

""oh home! 
—Això rai ! No et preocupi... 
— I resistent! 
—Estic dejunant fa un mes ! 
Quedaren entesos, però... el capità s'hi ficà i 

^nredà la troca. Disposà un canvi de guàrdies i en 
yan tingué la pega de què el destinessin de sen-
"nelle davant del portal, de deu a dotze. 

*-om avisar la Tresina? Passejant amunt i 

avall de la vorera, prou procurava acostar-se al 
seu balcó de l'entresol, per a, si sortia, assaben
tar-la del contratemps i pregar-li que s'esperés. 
Però la finestra no s'obrí. 

Es a dir, sí que s'obrí. S'obrí en el moment en 
què en Joan estava en la posició de «presenten 
armas»,'degut a què un general que visità el di
pòsit estava a la porta xerrant amb el capità. L a 
Tresina, des del fons de sa cambra, veient als 
dos quefes d'esquena i al sentinella de cara, tin
gué una idea diabòlica i es començà a despullar, 
treient-se la roba peça per peça, amb perversitat 
provocativa. Ja nua del tot, adoptà tals actituds, 
s'empescà tals gestos, que el pobre Joan, amb 
l'arma tiessa, suava d'engúnia. 

I així passà mitja hora. El xicot ja no podia 
més. En això el general donà per acabada la con
versa i la Tresina tancà la finestra per a no ésser 
vista. 

—Home I—digué el general al sentinella.—No 
m'havia fixat en què estava en aquesta posició. 
Perdoni... 

Al cap d'una horeta en Joan entrava a la cam
bra de la Tresina. Aquesta, felinament, luxurio-
sa, l'abraçà, però el xicot observà amb espant 
que... no n'hi havia de fets. El seu termòmetre 
no pujava. El sèu rellotge, cansat d'assenyalar 
les dotze, s'havia aturat a les sis. 

La Tresina va dir-li quatre fàstics, no fent cas 
de les excuses del pobre «quota». 

— E s que una hora de «presenten armas» cansa 
el... braç més robust! 

EL POBRE 

LA senyora Agneta té els seus pobres, que 
acudeixen a casa seva cada dijous a re
bre una almoina. Però l'altre dia, un 
dels parroquians li presentà un com

pany que anava fet una llàstima. 
—Però si ensenya les carns!—li digué la bona 

senyora. 
—Es que no tinc res per posar-me I Si tingués 

alguna peça de roba per donar-me... 
—Miri. Aquí té aquest vestit vell. Era del meu 

espòs... 
El pobre l'examinà i exclamà : 
—Escolti... No en tindria cap més que la but

xaca de l'armilla fos més gran? 
— I ara ! Per què ? 
—Com que el duré els diumenges, ho dic per 

a posar-hi el rellotge... 
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^HAY 0 NO HAY GRACIA? 
{Animalada n ú m . 264) 

Bi yo no fnera tan tanjanote y tan a l 
eulo me las olavas herridas y me aubie-
r a l a mosca a la nariz, tendrla qae ha-
oer pinaa y de por reir , con un cara de 
pecado femenino Qae ha escampado la 
VOÏ de qae un sertidor pispaba loa chis-
tea a Nadal y a Grafié. éYo afanar no 
chiete? Se ha bebido bien bien el en-
tendimiento el que esto diga. ü n servi
dor, y no es paveria, lo que hace, ee 
ensumar donde hay pasta para confec
cionar una animalada, pnea el honor h i 
baila y la barri la es medía vida. 

Y como este disgusto me ha hecho de 
peqaefios y no estoy por mandangas, les 
eosefiaré, para que vean bien diafana-
mente que tengo un talento hasta allí, 
oómo las gasta un servidor. Àqui va un 
pedo de cbistes sacades de las màa es-
patarrantes de las 1,265'42 comediaa que 
Hevo engiponadas y que el d ia menos 
penaado se e s t r ena ràn , para que se hiera 
Uartlnes Sierra. 

T después, sin embndos, digan sl tengo o 
no gràcia . ; A h l i Si la envidia fueae t i -
fial qae d i jo Serraclara... 

B o : — iQné mal padre ea Agapito! Le 
da alcohol a sn hi jo que casi bien 
no tiene tres meses I 

Segre. — | Es desnatoralizado! 
Ros. — Àanque lo sea. El alcohol eiem-

pre hace la guitza... 
Negre. — i E l padre, gamartis!... 

(De EI caramelo de Menta) 

n 
Grau. — Te digo que he pescado un pei 

sin escama. 
Oumbau. — I Bola ! iTú me ensarronas! 
Grau. — i 81, pall l is! i 8 i hubiera tenido 

escama se hubiera dejado aixampar? 
(De Lo declaraeión de Gusrro) 

m 
Valentin. — iHan mnerto los hermanos 

Oastaflos! lEstoy trasbalsadol IPobres! 
iTan graciosos como eran! 

Beearedo. — [Ay , s í ! [Qué sembra te-
nfan! | T qné deliciosa era la eombra 
de loa Castaftos! 

(De EI cabaUo de Bastos) 

17 
Tto. — Llegaria a ser. con vocación, cu

ra : con constància, canónigo, y con 

T l 

F i u — l Los hermanos Xirinaea han re-
galado nn objeto a Barat 

Riu. — | Creo que son unoa impertinen-
tea! 
—Pues yo creo que son gemeloe... 

(De EI perro da Presa) 

r a 
EI curo. — IAmigo! [En estos sua últi-

mos momentos piense qae va a i r al 
Paraiso! 

Lúpei. — iBecnerno! iQné d i r à la gente! 
i Yo que siempre he ido a las bu
taca» ! 

(De Lot dolores de Cabeia) 

V I I I 
Cartó. — F n l al monte y a peear de es

tar en primavera me encostipé. 
Pura. — i Pere, badoquel i Que no sabes 

qne en primavera es onando la gente 
va al Monte con abrigos? 

(De t o » lentes de Concha) 

rr 
Don Cella. — Ayer, baseando ona liebre 

no pndlmos encontralla 
y salta àgora a vuestros pies, 
i n o queréia, sefior, oaialla? 

IPelipe 8." — No: me gusta m&s el valls. 
Es mucho mejor. No falla.» 

(De Traïdor, 6<«co V vegetariana, 
escrito hace 200 afios en colabo-
ración con an t a l Lope de Pega.) 

Pancho. — El bar í tono ha oomprado an 
auto, la t iple un cornetin y el te
nor, Fleta, un barco... 
— j E l tenor fleta nn barco? i Para 
Cuba? 

(De La barra de Cosme Tieo) 

X I 
Pinocho. — lOh. madama! j-Como ha aido 

que ha oafdo del cheval? iBadaba? 
—lOh! Vous avet vui? 
—iPah! C'eaf lo r t « ! ; Qué le haremos! 
—Hotreur! Me la v i d ! 

(De iQué de montret'., 
pieza b i l ingüe escrita en 
colaboración con Tris-
t à n Bernat.) 

T no sigo. Ta estàn tlpos, i é b f 
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método, deàn . DE TODO E L MUNDO 
Pou. — jCon método de Ahn? jAqnel qne 

nos empasamos en el Inatituto? 
(De EI cora ión de Jesús) 

Bau. — iAdónde va tan mojado, Garc ía? 
Palou. — A l bar. A «La VUcalna. a ha-

cer on e igalónl 
Bau. — 17a calao a -La Tiseafna»! 

(De Lo» hueto» de Piehón) 

Y MAS ALLA 

LA CORDILLEEA PIRENAICA 

Ha fallecido en nn pneblo de mala 
muerte, situado en nn r incón de loa 
Pirineos. una mujer, qne se deefa Nasia, 
que era conocida por «la cordinera», a 
cansa de que se ganaba las oajeladaa 

vendiendo cordeles. L a cordinera eetaba 
cubierta de nieve, cuando fué enoontra-
da. Que la t ierra le sea aleve. 

U N CASO COMO TTN CAPAZO 

El sabio americano Watter Klos ha en-
eontrado an nuevo efecto del frío qne 
hace la mar de ídem. (De efecto, no de 
frfo.) Sabíase qae el frío contrac los ob-
jetos y el calor los alarga, por ejern-
plor aquello, qne sin calor no se des-
arronsa y los dfas, que en invierno son 
mas eortos, y sabíamos también que en 
invierno los relojes corren màa porqae 
el frío contrae el muelle. Ahora Watter 
Kloa ha desoubierto que en invierno los 
contadoree de la l u i elèctrica corren mà». 
Ea curioao, joy? 

EN BTTMANIA 

Dice el The Seic-Tork Camel, aeabado 
de arribar, que asf como en todo arreo 
la gente gasta los xapatoa de donde les 
da la gana, en B u m a n í a todo dios los 
gasta del mismo punto. En efecto: P»-
rece oomprobado que en Buman ía to-
dos los rumanos gas tan los sapatos de la 
suela. Ya hac ía bien aquella vieja. 

COSAS DEL JÜEGO 
Dice un Blósofo de aquellos siete eien-

cias que el hombre que juegue a lo» 
caballitos debe tener coídado en no per-
der una cosa. liQae pierde las paía»? 
Bueno, i Qne pierde las joyaa? Adelante. 
«Que pierde bajo palabra? Como aqnéL 
Pero si pierde la calma, entoncea es hom
bre al car...roa8el. i Serà verdad? 

EL OJO DE L A L L A V E # 

Don Càndido Lallave ha perdido nn 
ojo. A eonsecnencia de eato, ofreoe dies 
m i l paflas a qnien se lo detlielva. poe» 
ahora no ve gota. (El buen sefior er» 
tuerto, i saben?) Y lo que màa le hace 
enrabiar es que siendo tan amigo de 
Cambó, ahora le d i r i n qae no pnede 
verlo. 

EL DOLOB DE CABEZA 
Naestro buen amigo, el domador de 

gallinas don Perieo Cabeza, pasa Por 81 
a m a r g u í s i m o y acibarado dolor de h»-
ber perdido un magnifico bastón que era 
de Concha. La ta l Concha se lo habí» 
dejado para que hiciera el matèr ia I » 
cal por el Paseo de Gracia, y ahora el 
pobre no sabé cómo salir del envoltono. 
Le acompafiamoa en el dolor y al r « 
taurant ai convida. 

GACETILLAS 
—Ha fallecido el sefior de Bamoa (d<m 

Domingo), qne el d ia de Navidad se i " 
de oros, rompiéndose la carcanada. 
hecho de que el Domingo de Eamos caye™ 
por Navidad fué mny oomentado en 
Patxet. 

—Pilar Costa c a n t a r à maflana. en «| 
Diorama, varios aires regionales, aco 
paflada al aoordeón por el tocador " 
quet. Los aires de l a Costa son roW °~ 
ludables. 
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ÍÍJJf···tíï 

—Primer, digues-me lo que la Maria t'ha dit de mi. 
—Res. Camames! 



>4 — PA P I T O 

C ei 

R E P L I C A 
—La molesta el fum, senyoreta? 
—El fum, no, però si el fumador... 

(De Le Regiment.) 

COM QUE NO 7 
— L a Lluïsa és una dona que no té preu. 
—Com que no? Vint francs! 

(De Le Sourire.) 

—Quin pantalon més maco porta... 
—Ona sola paraula i el posaré als peus de vostè, 

enyoreta... 
(De Frou-Frou.) 

L ' A D U L T E R I 
E l jutge.—I vostè va trobar a sa esposa amb 

el seu amic ? 
El cornut.—Sí, 'Senyor. 
El jutge.—En flagant delit ? 
E l cornut.—En flagant... de divà. 
(Joc de paraules, doncs de-lit vol dir delicte i 

de llit .) 

CAN DO R 
EU.—Per què no em dius res, nineta? 
£üa.—Perquè la mamà m'ha dit que no dec enrao

nar amb els senyors!... _ . 
(De Frou-Frou.) 

A L ' H O T E L 
—Voldríem, la senyora i jo, una habitació per 

un parell d'horetes. 
—N'hi ha de sis i de deu francs. -
— I quina diferència hi ha entre unes i altres r 
—Doncs... quatre francs. . . 

(De The Lancest.) 
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NO H I HA A U G M E N T 

E l professor J . W . Evans, un savi nord-ame-
ricà, ha descobert recentment que, a conseqüèn
cia de l'incessant treball del mar, la costa d'Amè
rica s'ha enretirat cap a l'Oest dos centímetres i 
mig durant l'any 1922. 

Felicitem a les companyies de navegació per
què encara no han augmentat, per dit motiu, el 
preu del passatge. 

(De Puncft.) 

n 

£1 marit.—Ja podia haver-se rentat els peus, tanma-
teix I 

(De Frou-Frou.) 

AMARGOR 

En un music-hall. Un senyor d'edat està vol
tat de meuques, tot ensopit. Una li diu : 

—Què tens ? 
I ell respon, sospirant: 
— A i ! Seixanta dos anys I 

(D'Humoiír.) 

APRECIACIONS 

—Cregui'm : el «Romeu i Julieta» és un dra
ma formosíssim. 

—No ho sé veure I 
—Té un acabament molt tràgic. 
—Més podria ésser-ho I 
—Carai! Més? Com? Si es moren tots dos... 
—Es podrien casar I 

(De The Humorist.) 

OBSTACLES FICTICIS 

EN Quimet Lloberes, esperit enamoradís 
per natural, es prendà <íe l'Agneta 
Rubinat i pensà tot seguit, l'infeliç I, 
en fer-la sa esposa. 

Resolut es presentà a don Joan, son pare, ex
posant-li amb ardidesa el seu projecte, al qual 
l'autor de sos dies, satisfet de les qualitats que 
adornaven a l'elegida per son fill, no posà en-
torpiment de cap mena. 

— I qui és ella?—demanà somrient don Joan. 
—L'Agneta Rubinat! — respongué ple d'es

perança el bo d'en Quimet. 
Don Joan quedà perplexe, el somriure des

aparegué de son semblant i amb veu d'emoció 
objectà a son fill: 

—Xo pot pas ésser, fill meu, doncs que, per 
dissort, allà en ma joventut, tinguí que veure 
amb la mare de l'Agneta, i molt fonamental
ment sospito que aquesta és filla meva. 

Tableau! ! I 
Uns mesos bastaren per a que l'oblit calmés 

al nostre heroi i fessin que son cor bategués no
vament per una altra damisel.la: Na Maria Re-
colons. 

Exposà els seus projectes a don Joan, el qual 
repetí la pregunta: 

—Qui és ella? 
—Na Maria Recolons. 
—Na Maria Recolons 11 — digué amb esglai 

don Joan.—Fill meu, la dissort et persegueix, 
puix que tinc l'absoluta seguretat de què aques
ta noia és filla meva. Fixa't en sa cara i obser
varàs la semblança amb la del teu pare. 

Ple de desesper, en Quimet, a l'oir semblants 
paraules, sortí vers la seva cambra, on sa pena 
es transformà en plors corprenedors. 

La seva mare, enguniosa, corregué a saber 
la causa de tal trasbals, 

—Què tens, fill meu? 
—Res, mamà... Que sóc el més infeliç dels 

mortals!... 
—Però, per quina raó fas una afirmació tan 

greu, fill meu? 
—Figura't que, al proposar l'any passat al 

papà el meu enllaç amb l'Agneta Rubinat, em 
digué que en la seva joventut borrascosa havia 
tingut que veure amb la senyora Rubinat i que 
l'Agneta era filla seva ; i quan, fa un moment, 
li he indicat el meu desig de casar-me amb Na 
Maria Recolons, m'ha objectat que era impos
sible per la mateixa raó de l'Agneta. No són 
motius suficients per a desesperar de la vida? 

Donya Leonor somrjgué, acaronà al seu po
bre Quimet i li digué : 

—Mira, fill meu : sense escrúpols de cons
ciència, elegeix de les dues la que més te plagui 
i et cases amb ella. I digues a ton pare que no 
presumeixi tant, doncs tu no ets fill seu!... 

Per la traducció. 
FREC 
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— Q u i n é s , à v i a , e l s i sè manamen t? 
— A i , filla I Ja no m e ' n recordo. 

—Sí, noi I Allò era disfrutar 1 ! 
—No hi podríem anar, ara, ja. Tot està llest I 

Jo ja estic gastat. 
—Això t'ho deus pensar tu. 
Seguien la seva conversa en aquest mateix 

sentit, i per fi varen decidir provar novament la 
seva potència, desafiant-se a tornar a la mateixa 
casa i jugant-se deu durets, que guanyaria el que 
dels dos enllestís primer. 

En efecte; llogaren dues habitacions, costat 
per costat, i ja feia tres quarts que estaven enfei
nats, que encara el més calent era a l'aigüera. 

Tot eren gemecs i crits, fins que per fi se sentí 
una veu del departament ocupat per en Pau, el 
qual exclamava : 

—Micaela, traiga agua. 
Sentir això l'Esteve i plegar, fou tot u. 
Sortiren tots dos junts i l'Esteve felicità al seu 

company, tot i donant-li la quantitat convinguda. 
—Noi, ets un valent I Aquí van els deu duros. 
—No, amic meu. No els he guanyats. L'aigua 

que han portat era per a rentar-me una altra 
cosa, perquè, fent forces, m'he c... I 

ITANOB 

LA CAIXA 

UNA JUGUESCA 

H AVIEN passàt divuit anys sense veu
re's. Cert dia la casualitat va fer 
que es trobessin els dos amics de 
joventut. 

L'Esteve havia complert ja els cinquanta anys. 
En Pau (així es deia el companv) encara era més 
vell. 

Naturalment, la sorpresa fou mútua. Els dos 
tingueren gran alegria d'haver-se retrobat, des
prés de tants anys que l'un no sabia res de l 'al
tre ; ells, que abans no els haurien separat ni els 
assumptes d'interessos, que són els més interes
sats, ni per assumptes de faldilles, que acostu
men a ésser peluts. 

Refets de la sorpresa, i després de les saluta
cions de costum, disfrutaren bon xic recordant 
els seus millors temps. 

A pesar de la seva edat, ni l 'un ni l'altre ha
vien tingut temps de casar-se. 

—Qui hi pogués tornar a aquells temps!— 
exclamaven tots dos. 

En Pau era ja un home retirat. 
L'Esteve, encara de tant en tant havia provat, 

fent esforços, de satisfer les seves necessitats. 
En veu baixa s'explicaven els seus secrets. 
—Recordes les nits que passàvem a cà la 

Pepa? 

RATACONYS DE BAIX és un joliu poblet 
^ • f ò l l enc'avat entre unes vessants del Pi-

rineu, on fa poc hi varen trobar el 
cadàver d'un foraster que no va po-

guer ésser identificat. 
Una senyoreta de la colònia estiuenca va en

carregar-se de la piadosa missió de recollir ca
bals per a comprar una caixa per l'enterrament 
del desconegut interfecte; però solament pogué 
recaudar per la tapa. 

I uns senyors, també de la colònia, van encar
regar-se de pagar la fusta dels costats. 

Mes, amb tot i això, la caixa no quedava com
pleta : mancaven els baixos. 

I la pobra senyoreta així s'exclamava": 
—Déu meu I Entre tants ricatxos no en troba

ré cap que em dongui pel cul ? 

ENTRE AMICS 

—Saps, amic, que fas molt mala carota? 
—Sí. Es degut a què ja fa vuit mesos que la— 

«petita» no em deixa ni aclucar l 'u l l . 
—No me'n parlis 1 A mi, no sé el temps que 

fa que em plora el «nanu», i no dormo fins que 
la dona me l'agafa 1 

K. SOLA 
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PASTARADAI 

LES ninetes ploren,—ploren de tristó,— 
perquè els de l'uEuropa»—han rebut 
del carpó I . . . 

A Gràcia, la riallera i papitesca Grà
cia, la desolació és de tamany natural. Les mo-
distetes han perdut la gana i els dependents equi
voquen el pes i la mida d'una manera llastimosa... 
pel client. En Bordoy renega en mallorqui, tot 
comptant-se els nyanyos, i en Gros en terolenc. 
En Pelaó s'estira els pèls i tot lo que pot. En 
Juliol descuida el tipus... Una desgràcia I / tot, 
per què? Perquè els de l'uAthletic» ens estripa
ren la grua, esguerrant-nos la cria en un partit 
més poca-solta que un incondicional. Els espon
tanis partidaris amb què es trobaren els bilbains 
a Barcelona, en tingueren una alegria. Si fins 
hi va haver qui es va comprar una boina per a fer 
el tràgala als nois d'en Matas I 

Que hi farem ! Déu nos en guard d'un ja està 
fet I La llet s'ha acabat quan era arribada l'hofa 
de fer crema. Hem fet figa quan menys convenia, 
i els altres, que són uns upeces», han arrambat 
omb la victòria, com arrambaríem nosaltres al 
cine si ens deixessin. Molts anys de vida per a 
Pregar pel difunt, i tal dia fara un any. 

Si fóssim tècnics—t que Déu ens en l l iur i ,— 
ora els engegaríem un pet de comentaris sobre el 
per què els nostres varen dinyar-la, encara que 
tan sols per la misèria d'un gol. Però la nostra 
tècnica, modesta i pobrissona com un professio
nal de poble, ens diu només que l'«Europa» ha 
Perdut perquè l'uAthleticn ha guanyat. I ja po
den pujar-hi de peus. I de l'ensopegada en guar
darem sols el record de la pinta d'en Larraaa 
(que deu fer el sant per la fiesta de la raza); les 
Patacades d'en Travieso, el dos de mayo d'en 
Bordoy -^l'elegància passiva d'en Julià ; la trans-
ptració d'en Rasero, referee donostiarra ; la xam
ba d'en Vidal; l'aflicció d'en Matas, i la gentada, 
9«c ni que ho regalessin. A h \ I la satisfacció 
dels altres... 

,, ^S1" '̂ 1uè carai 1 Ara més que mai, com diu 
"EspaUol» des de fa la seva vintena d'anys. No 

som campions, però som que de quès. Malgrat 
us esperances que se n'han anat al ca...bcís, és 
JM« reconèixer que el debut com estrelles dels 
•europeus» ha sigut caio. I qui no s'aconsola, 
« Perquè no l i rota. 

t-ns endolceix l'amargor de la pastarada la 
va ie què el uMartinencn ha quedat campió 

de segona classe, ensopint, allà dalt, a l'uEspe-
ransa» per 402. Els dos del debe eren de penal. 
L'enhorabona, doncs... Quelcom és quelcom... 

F U T B O L 

E L CAMPIONAT D ' E S P A N Y A 

C . D. EUROPA — ATHLETIC, DE BILBAO 

— E l caos és un bidet sense fons ! E l ^atícinio 
és un desori! Guerra a la mala pata! 

—Caram! Què li passa, senyor Canons? 
—Que hem perdut, i hem perdut de la manera 

més poca-solta i sense merèixer-ho I 
— I doncs, que dominàvem ? 
—Que si dominàvem ? Sant cristià ! Els teníem 

acorralats que no podien ni dir fava, ja ho veu I 
Però la pega punyeflera ens ha engegat al ca-
nyet I 

—Jo tenia entès que a la primera part els de 
Bilbao envestien molt bé. 

—Oh I Massa, envestien ! EI pobre Bordoy pot 
testificar-ho. Amb una mica més li deixen els 
ronyons saltats per tota la vida. 

—Què em diu, ara I 
— E l que sent. En Travieso, que en lloc de 

Travieso més valdria que li diguessin «mala àni
ma», ens el va desencolar. Fins es va marejar 
i tot. Va aguantar el partit per miracle. L'entre
nador de l'l·lEuropa» el va omplir de palla i ser
radures i com un pobre penco dels «toros» va 
poder arribar al final. 

—Diu que no pitaven els penals? 
—Home, a això no hi tinc res que dir, perquè 

tants n'hi havia pels uns com pels altres. 
—Els de l'dEuropa» deuen estar aclaparats^, 
—Que si ho estan ?... En Pelaó clava cops de" 

puny per les taules del Monumental com un es
peritat, en Julià s'ha fet frare de la Trapa, desen
ganyat del món i de sus pompas y vanidades ; 
en Cros engega uns esbufecs que aixeca les pe
dres del carrer; en Pellicer camina amb el cap 
baix i les orelles caigudes, talment com si anés 
a encarregar-se la làpida ; i en Bordoy es fa untu-
res als ronyons, maleint a tot Bilbao en pes i 
rumiant venjances terribles. 

— I en Matas? 
— E I pobre Matas està content del seu equip. 

Però fa un posat de llàstima, que a mi, veient-lo, 
les llàgrimes m'omplenaven els ulls. 

—Vatua el món dolent I Es una mala partida I 
—Que si ho és? A la segona part els teníem 
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acorralats. En Cros xutava a gol, en Pellicer 
xutava a gol, en Pelaó xutava a gol, tots xuta
ven a gol, fins els defenses; però Vscore, tossut, 
sense voler canviar aquell i a o fatídic, que mi
rant-lo ens entelava la vista. 

—Estic desenganyat I Cregui que no m'ho es
perava 1 Adéu, campionat I 

—Psè I No s'hi amoïni. Déu nos en guard d'un 
ja està fet I 

—Que no m'hi amoïni? Ara mateix em vaig 
a fer capar. 

—Què diu, desventurado ? 
—Nada, nada ! Hi vaig. En faré un «ex-voto» 

ï»er a regalar-lo a l'aEuropa». 

ESPERANZA MARTINENC 

Mentre aquí els de Gràcia sofrien el revés més 
negre i més atuïdor, els de Sant Martí guanya
ven a r«Esperanza)) per 4 3 2 . Vàyase lo uno por 
lo otro! 

Mentre els de Gràcia, tancats amb pany i clau, 
es donen cops de cap per les parets, maleint el 
dia 13, els del nMartinenc» desfloran virgenes i 
violen beates, engrescats d'haver arribat a cam
pions del grup «B». 

Quins contrasts té la vida! Oh I En unes llars 
tot és alegria, mentre en altres tot és tristesa. 

Ja que no podem cridar: «Visca l'dEuropa», 
campió d'Espanya», cridem : «Visca el «Marti-
nenc», campió del grup «B». Molt B.» 

n I P I S M E 

Avui no tenim ganes ni humor per a fer bro
ma; la desfeta de l'oEuropa» ens té tan entris-
tits, que, en senyal de dol, ens limitarem a pu
blicar el resum de les curses de dijous i diu
menge últims, sense fer-ne cap comentari. 

Res més. Els premis i resultats dels dos dies 
foren els següents : 

DIJOUS : SEGONA REUNIÓ 

«Premi Besòs» (obstacles), 2,000 ptes.—Gua
nyador : «Jauja», de V. Pueyo. Col·locat: «Fly-
ing» Post», del mateix. 

((Premi Tibidabo» (Steeple-chase-mixta), 2,000 
pessetes.—Guanyador: «Bon Papà», de don E . 
Bertran. 

Aquesta carrera la va perdre TwAlonso», de 
don V. Pueyo, per anar amb un «jockey» que no 
munta ni al tramvia, per no marejar-se. 

«Premi Cornellà» (1,500 ptes.).—Guanyadora : 
«L'Aurore», de Lieux. Col.locat: «Purple He-
ron», de don P. d'Arana. 

«Premi Baró de Benimuslem» (2,500)—Gua
nyador : ((South of Ypres», de D. E . Bertran. 

((Premi J . d'Espanya» (2,000 ptes.).—Guanya
dor : ((Jorgito», del marquès de S. Miguel. Col-
locat: ((Tapsia», de don V . Pueyo. 

«Premi Pons i Arola» (5,000 ptes.).—Guanya
dora : «Gasconnade», de D. J . Mata. Col.loca-
da: «Maruxau, del Regiment de Caçadors de 
Tetuan. 

((Maruxa» no ens resulta ni amb música; va 
col.locar-se, lo mateix que l'ase clàssic tocà la 
flauta : por casualidad. 

DIUMENGE : TERCERA REUNIÓ 

«Premi Ter» (obstacles), 1,500 ptes.—Guanya
dor : «Rigoletto», de don J . de Olivares. 

«Miss Lang», la favorita, badava; ja se sap: 
La dona e mobile... 

«Premi Ukko» (2,500 ptes.). — Guanyadora: 
«Rose d'Or», de Lieux. Col.locada: «Cylmay», 
del mateix. 

«Premi Barcelona Turf» (2,000 ptes.).—Gua
nyador : «Rocambole», de don A. Barreiro. Col-
locada: «Capucine», dels senyors Rivera-baró 
de Güell. 

((Premi Montseny» (Steeple-Chase), 2,000 pes
setes.—Guanyador : «Bon Papà», de D. E . Ber
tran. Col.locada : «Begga», del Regiment de Ca
çadors de Tetuan. 

«Premi Prat» (1,500 ptes).—Guanyadora: «An-
dalouse», de Lieux. 

«Premi Camil Fabra» (handicap), 5,000 ptes.— 
Guanyadora: «Sennah», de Lieux. Col.locat: 
«Collier», de D. A. Francia. 

Com veuran vostès, els nostres pronòstics s'han 
vist plenament confirmats... 

Senyors, aquí no s'enganya a ningú! 

P F I I M A " V K R . A 1 9 3 3 • 

S I ^ P O I D J E ^ O I S ^ O JDB^ OJLS-A- - .A.lsriTJlsrEZi , 
• 
• 
• 

OCHO REUNIONES DEL 6 DE MAYO AL 17DEJUN10 
Domingo 20 de Mayo - Cuarta reunión - A las 3 de la tarde 

mm» 

Servicio especial de tranvías Servicio de autos desde la plaza de Cataluiia. Prccio: l'SO 
Locihdadcs; en la UqnilU dd tealro Noircdatfcs, cn'cl Ccatr* dr I «cal.daífs.en'tl quiosc* ée U plau de Catalala j Ugailli» del Hip·droa». • 
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B A N Y E S 

LA DE L'ASCENSIO 
HABANERO, PARADAS I FLORES, «LIDIATS» PER SIS 

«NOVILLOS» DE V'ERAGUA 

L'AMIC Castillo és un home que ha nascut 
de peus ; té una sort tan gran, tan im
mensa, que si jugués a Loteria arruïna
ria a l'Estat, si fos sabater tothom tin

dria quatre potes i si assegurés la vida no es mo
riria ningú... Senyors, quina potra ! Ara és l'em
presari de la Vella i ara la Vella atrau més gent 
que en tota la seva vida, quasi igual a la de 
N'Emili Junoy ; i l'Ubach que pensava en com
petències I . . . Paveria pura! 

Dijous, com sempre, la plaça era plena de gom 
a gom ; els «toros» de Veragua, herois de la tar
da, braus, excepte el tercer, que ens va semblar 
un xic pacifista. «Habanero», una desgràcia; 
això sl, sap matar de la mateixa manera que balla 
la Tòrtola : sense sabates i fent-ho tan malament 
com pugui fer-se ; va acabar amb el trajo destro-
çat després de rebre una pallissa... /usío casít-
to... , etc. 

«Paradas» sap lo que deu fer, però no ho fa; 
és això... com se diu?... just! ; /río àe cuello ; 
o més clar : té massa por ; amb una mica de de-
cissió, aquest noi faria carrera. 

Flores és tot lo contrari: massa voluntat, mas
sa valentia i poca substància. No direm més per 
*ra, perquè som partidaris de l'hispano-america-
nisme... Potser hi hauria reclamacions diplomà
tiques !... 

Els picadors i el senyor Lacàrcel, que presi
dia, van fer prou mèrits per haver anat de cap 
* la fdem. 
LA DE L A PREMSA 

M I U R A s ! 
I Miuras de debò, no d'aquells de cüTton-pie-

àra que de vegades ens endossen els empresaris, 
• que a lo millor resulten més mansos que les ca
bres (oi que s í ? . . . ) ; els ((toros» de la corrida de 
la premsa eren dignes de la ramaderia que no
més amb el nom fa tremolar molts astros dels 
que escupen per un colmillo i gasten «cordobès»... 

Vaja, presència, essència i potència!... 
El que primer va sortir va ressentir-se una 

""ca a conseqüència d'una tombarella que havia 
'ft tot i foradant un cavall; al quart no l i agra
daven gaire els picadors; però els altres, en 
^ v i , demanin I ; el segon, solet, va carregar-

se quatre sardines... (volem dir pencos ; de les 
sardines que vostès s'havien pensat, hi ha qui es 
carrega quaranta en una nit, i com si tal cosa). 
A l pobre contractista van tenir de posar-li ua 
bocado... 

«Valencià 11», amb una heroïcitat digna d'elo
gi, es ficà a l'infermeria després d'acabar regu
larment amb el primer regalo ; el metge li va 
receptar til.la i una carrabina mauser si volia con
tinuar la lidia ; però al noi no l i agraden els so
rolls i preferí anar-se'n cap a casa. Prudència que 
nosaltres trobem molt recomanable ; això és tenir 
vista ; lo demés són... dallonses !... 

«Nacional II», un darrera l'altre, es va treure 
del davant cinc torres amb banyes en hora i mit
ja ; de vegades bé, de vegades no tan bé, però 
sempre voluntariós i amb ganes d'agradar; no 
se l i podia exigir res, perquè cinc Miuras són 
massa Miuras, per molt ((Nacional» que hom 
sigui. 

A fi de què vostès puguin fer-se càrrec de l'es
tat del seu ànim, copiarem una lletreta que can
tava repenjat sobre la barrera, acompanyant a la 
banda, mentre el públic es desfeia amb el «Sol
tera y sola»... 

Pobre de m i ! 
Perquè en Castillo em va dir 
que tenia de ((torejar», 
a la plaça vaig venir. 
A i , ai, ai, a i ! 
I potser no haig de cobrar. 

• • • 
Jo sóc així ; 
en «Valencià» m'ha enredat 
i em trobo en un compromís 
que no sé on acabarà, 
puix estic ja hasta aquí! . . . 
A i , ai, ai, ai 1... 
I encara en queden tres màs. 

• • • 
Solo en la plaça, 
presidint una carbassa, 
sense trobar cap sortida... 
Redéu !... 
Què tinc de fer? 
Res! 
Surti com surti, 
tant me fa lo que resulti 
si quedo amb pell!. . . 

I tenia raó, què caram!... Trro FLAVIO 
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— U i I Per aquest c a m í a n i r í e m m o l t l l u n y . . . 
— N o ho cregui 1 Jo, a m b t a l d ' a r r iba r a Figueras, 

ja estic conten t . 

imitiiiiiiuiimiiiiminiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiimiiiniuiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiuimiiiiiiiia 
DESCOMUNAL 

E REN promesos de durada, d'aquests que 
necessiten anys i més anys per arribar 
al bon dia de les esposalles, tan prome
tedor de felicitats lleugeres i de penes 

feixugues. La mare d'ella havia fet una prome
tença a la Verge de Montserrat per si se li cura
ven els atacs de nervis, tan freqüents d'ençà que 
era vídua. Un dispeser que es posà a casa i que 
era mig bruixot, li donà un remei molt eficaç 
i que pogué permetre el compliment de la pro
metença. 

Era vídua, tenia una filla, i com que la filla 
tenia promès, no podia deixar-la sola. ni la filla 
podia donar un desplante al seu xicot. Optaren, 
doncs, anar els tres a la muntanya 

que a tants enganya 
i els béns escanya, 

emportant-se'n la teca i els ciris d'aquí més sa-
pats i més baratets. 

Hi arriben, suen, es cansen, reposen i tornen 
a aixecar-se per tornar-se a cansar, sempre d'es
ma, sempre amb el record de les tardes de diu
menge ciutadà passades al cine alcavot. 

En tornar, el noi, que és prudent davant del 
guarda de la seva femella, després de molt resis

tir i fent-se necessari una obertura d'aixeta, pre
gà a la sogra que distregués a la noia, car ell 
s'acostaria a la finestra i es calmaria. 

La dona, molt discreta, distregué a la seva 
filla, que feia l'òmia; però ell, mentre satisfeia 
la líquida necessitat, anava exclamant: 

— A i ! U i l Oh! Recristinal A i ! . . . 
A l'asseu re's, la sogra l'amonestà, dient que 

allò de cridar d'aquella manera la feia recelar. 
Però ell. tan fresquet com convençut, objectà: 
—No digui això, senyora Mundeta. La culpa 

de què cridés la tenen els pals del telègraf. 

LA PURIFICACIÓ 

H i havia, ja fa anys, en un pensionat 
de senyoretes, una innocent xicota 
de setze anys, que passejant pel jar
dí, un migdia d'estiu, trobà al jar

diner que dormia en sa barraca. Com que feia 
grossa xafogor, el bon home duia les calces des
cordades, mostrant quelcom que intrigà a la in
nocent xicota, que s'apropà encuriosida. 

De primer cop d'ull, lo que veié va semblar-li 
gairebé igual a lo que ja coneixia, per posseir-ho 
ella, però amb la particularitat de què un llimac 
jeia damunt de la tofa de pèl que es vesllumava. 
La col.legiala, que ignorava tot lo que a diferèn
cies de sexe es referia, agafà el llimac per a llen
çar-lo i notà que estava enganxat. Estirà, i sols 
aconseguí que augmentés de tamany. Llavors, 
espantada, fugi... 

Després, rumiant, rumiant, caigué en què allò 
que havia fet devia ésser un pecat dels grossos. 
I l'endemà de matí se n'anà a confessar. 

E l confessor se n'escandalitzà. 
—No et puc absoldre sense una penitència 

grossa! 
—Ai, Déu meu I No ho faré més! 
—No en faltaria d'altra! Tens de purificar-te 

la mà que ha comès tan greu pecat. 
— I com? 
—Tenint-la cada dia cinc minuts a la pila d'ai

gua beneita. 
Aixf va fer-ho la innocent xicota. Les amigues, 

al rontemplar-la en tan estranya posició en la ca
pella del col·legi, li preguntaren per què ho feia, 
i ella els contà lo que li havia succeït. 

A l'endemà una de les hermanas sorprengué a 
la Lluïsa, la més ganàpia de les alumnes, pre
nent un bany d'asiento en la pila de l'aigua be
neita. 

—Què fas aixf, desvergonyida? 
—Penitència. Si a la Maria el confessor li ha 

fet purificar la mà que va tocar al jardiner, jo 
em purifico la part del cos amb què l'he tocat, 
hermana... 
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s RRESPo 

D'una revista que surt a la província de Girona: 
«...en la escarlata azul del Mare Nostrum...» 
Ai la mare... fioílruml 
••• D'un anunci molt barrilaire del sabó Pears : 
ccDos aftos hace que usé vuestro jabón y desde enton-

ces no he vuelto a usar otro...» 
La netedat és mitja vida. 

A Girona tenen un sistema d'anunciar que val 
la pena d'escampar-lo. Retallem del Diario de Gerona : 

«Casa Boher, sastreria para Caballero y seAora. Altas 
novedades para Primavera y Verano. Especialidad en el 
corte moderno para Caballero. Altas fantasías para se-
ftora estilo parisién. Rambla Libertad, i."."—Entrada fa-
chada posterior Pescaderlas Viejas, 8.—Gerona. (Para 
senoras, se hacen hechuras üevando la tela desde Plas. 
50'oo).» 

No els sembla que és una exigència ben estranya aquei
xa de que les senyores portin la tela? 

*** Ara ve un telegrama publicat en un diari de Me
lilla, que sembla enviat per un corresponsal del PAPITU : 

uHuelga de cabreros.—Alicante.—Sin previo aviso se 
han declarado en huelga todos los cabreros, quedando 
la población sin leche. 

»Las autorijjades se han incautado del citado liquido 
de la granja de abastecimiento de los centros benéficos, 
tomando medidas para abastecer a la población. 

"La huelga se debe a la prohibición de las autorida-
des de que entren las cabràs en la población.» 

Creiem que els nostres il·lustrats llegidors no necessi-
ten comentaris. 

Anton Planas : Aprofitarem dos dels seus treballs, en
cara que són un xic fluixets. El de la bicicleta no pot 
anar ni amb neumàtics. 

Serref: Els dibuixos que tenen la ingenuïtat del seu 
no poden anar en els números corrents, però tindran un 
lloc adequat en el número especial que publicarem el dia 
d'Innocents. 

Joseph du Chemin de fer : Ens fem càrrec de la tris-
tor quê  deuen sentir per aquelles terres i telepàticament 
els enviem una carinyosa alenada de grimègia barcelo
nina ; però, sentint-ho molt, no ens és possible publicar 
el conte que ens envia, doncs, pel seu caràcter, millor 
encaixaria a La Camp&na de Gràcia que al PAPITU. 

Itanob : El conte que ens envia és més vell que els 
arbres de la Rambla, i , demés, s'ha publicat al PAPITU 
més d'una vegada. 

Un T . d'hivern : Per ésser el seu primer treball, no 
està massa malament ; però ens sembla que, abans de 
poder-li'n publicar cap, nTii haurem d'estripar més d'una 
dotzena. 

K. Mani : Estem esperant amb candeletes lo que ha 
promès enviar-nos la setmana entrant, perquè lo que és 
aquesta no en podem aprofitar res. 

O R Q U B S T R I N A J A Z Z - B A N D 

Per 1 contnctte JOAN REYNES - T.plnerli, 35, I * 

TALLERS (JEAFICS COBTA. COMTB DI L'ABALTO. 46.-BAESA. 

Grans Partits Internacionals Per els dies 
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C a m p d e 

l ' E u r o p a 

BIRMINGHAM F. C. 
Eqnip professional anglès de la PRIMERA DIViSiÓ 

C O N T R A C. D. EUROPA 
CAMPIÓ DE C A T A L U N Y A 

Fer a entrades i localitats: Salmprón, 25 i 27 
(Estatje del C. D. Enropa) 



ncToí.cie.T/- !" 

d i r * 

1 

MASAJE MONELLS 
CREMA LIQUIDA 

Ès cl bMefaetor étï cutis ics-
pucs, de afeitarsc 

J . M O N E L L S 

Para pedidas: Mtidlzibal. ! • 
BARCELONA 

La ireu Pplar Ciieulogriliíi 
Luxosa revista setmanal que publica l'argfument-

novel-la d'una pel-lícula extraordinària. 

S ' H A N P U B L I C A T 
ROBIN DE LOS ROSQUES, 

per Douçlas Fairbanlcs. 

E L SELLO DE CARDÍ, per Betty Blythe. 

LA AGONIA DE LAS AGUILAS. 
per Sevcrin Mars j la Morlay. 

LA CASA DEL MISTERIO, 
per Masjouricine j EJena Darly. 

Cada exemplar va acampanyat d'una preciosa pos-
taj retrat d'artista. 

Preu: 25 ciitíms. 

— Carrar lalaataraa, m . TaUlM !•? fi. 

Historia del Gampeonato 
de eatalufia de Futbol 

1922 -51923.; 
Si vol sapiguer en un moment donat qui va fer un foal, qui va arbitrar un partit,quin jugador ha marcat 
més goals, es dir, TOT lo que ha passat durant el present campiaaat, no deixi de comprar aquest llibre. 
w*-*--«miA**^w-aana--_ . _ rmiiv "i • •< T • ' • w r m m r f t ^ y e ' ? » ' ' ' " 

I ) I • Kessenyes de tots els partits de campionat; Comentaris de cada jornada, per 
-A- - L U d . • ] . Torrens; Fotografies dels equips conten Jents; Interessants quadros estadístics. J 

On volum de més de cent planes en octau, tirat 1 Btan * | 
en paper couché, amb coberta a tricromia • * riBa. 

• - - • w Mi'waVi.uw w 
H M 

M fàn de Barceloní Erprofelema deJessa^isléao!^ 
•li tots els mals-de-cap que avui maregen als ciutadans tot q a 9 d a r à r e s è l t é í d i M a b t ó que ve, dia 19 
•!. [(vigília de Pasqua) amb l'espetarrant.. 

SILL eiTTZ-HiàHÀ qui's farà al local dz la BOHÈMIA ^ M O E R I I S T A 
presidit per les esculturals artistes 

;LoIa Montiel í HargaridalVila 
una abundosa representació de tot els músic-hàïls. 

Director artístic: 

'.eneo C I G A L A 

D I S S A B T E 

Tot̂ hom a divertir^sej 
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R E G A S 6 ( G R A C I A ) T E L È F O N 2 2 4 0 G . 

VIAS URINARIAS : IMPUREZAS DE 1.A SAN-
GRE : BAST* DE SUFRIR INÚTILMKNTR DB D.CHA» ENFER-
MEDADBS GRACIAt AL MARAVILLOSO DR8CUBRIII1ENTO DE LO* 
MEDICAMENTOS DEL DOCTOR SOIVRE 
tat •on r · € · « · · d * d o · iadíBtiatAM·Dt· 
por todo» loa a M i M * lo» «onoMn 
j • i ·r·c ·n la akulata • • • i a n » é» 
todo» lo* « i * lo» kaa • u d · . paM BB*-
uiDi·m·nt· recOBOcon qno «a «BJIOO 
«róni···. dlficíla» 7 taoBOM. tratada» 
daranta •ueke tiampa «aa Mda alaaa 
da madUBHaBtot aoa raaalbadoi fat-
mot o na loa. BB ad i au ta laa liasicAmrf· 
Tai ML aorrat BaiTKl aa aararaa proat* 
7 radjcalmaBla da aaa aafarBadadaa. 
TU» UK1NA-KIAB.—lianarrapia (pap-
raaiaaaa) aa todaa n a Kaaifaataaia-
•aa, uralritia, prastaticii, arfaitia, ota-
NIÚ, tala militar, «ta., dal kaiakra, 7 
aalvitia, rafiiutia. matrUit, uratritia, 
eiititía, anaaritis, /lujaa, ata.t da la 
•ujar. par aréaiaaa 7 rakoldaa 40a 
•aan. aa • •ran prosto y radiaalaaanM 
toa loa C i c n n BaL Bacraa ftain*. Loa aaranoa aa earan par al 
•oloa. aia inyaaaianaa. laTadaa y apliaaaiéa da aoBdaa. hajlBa. 
ata. kaa palUToaaa aiaaapra y «na neaaaitaa U praaaaala dal 
aédlao, y nadia aa antara da aa anfaraadad.—t rauua tUL· 
IUPUE1ZAB D l LA •A.NGKI.—Sifilit (aTarioaia). ataamaa. 
darpa». ulcaraa «an'aaaaa (Uacas da laa piarnaa). anipcianaa 
auro/iilaiaa, aritamaa atné, urticérlieti. «ta., anfarmadadaa 
qua tianan por aauaa kuaaoraa. yiaioa o lafeaaionaa da la aan-
rra. por erÓBiaaa y rabaldaa qua aaan, aa anran pronto y radl-
«almenU «on laa PltB«aii airraiTiTai HL aocTOi B a i n l qna 
•on la aiadlaaaión daparatira Idaal y parfaata. porqno aaMaa 
ratanarando la aanrra. la rennaran. aaaiantan todaa laa 
•aarflaa dal orjaniamo y fomantan la aalnd, raaolTÍando an 
«rara tieape todaa laa dlacraa. Sacaa, Eranoa, fortnauioa. 
•apnraaión de laa aiuaoaaa, aaída dal aaballo. inlaaiaclonaa 
an raneral «ta., qn«dando la pia! limpia y recanarada. al UMBO briuanta y eoploao, no dajando «n «1 organiamo ku»-
™ J»! paaado. — TINTI, t MSITAI ratsc* 11 11 11 11 "IBILIDAD H B K T I O B i— I m p o f a n c i » (falta da Tlror aernal). 
poiucionaa noctvrnaa, aaparmotorraa (pdrdidaa ••minalaa). 
«aaaaaiia mantal, perdia* d* m«moria, dolor da rabsaa. tér-"iot, dtbilidad muacular, /a(i«a corporal, Umblora», paljii-
"«cioaa». tra«íora«a narrioio» d* ta mi.jar y todaa la» mani-
•r^TÍ..ne* f Wauraafínia. o aeotamianto narrioac, por 
«roniaaa y rebaldaa que aaan. ae earan pronto y radioalmanta *ï*. "ï*"11* ïOTiMriALM BIL aocroa SOITRÍ. VAn qne nn me-
•icamonto. «on nn alimanto «aeneial del eerebro. médula y 
dn. . * ,"§íema nerrioac. Indicada» «apocialmente a lo» arota-
nit. J0T·nt'1d por toda «lase da aicesoa (riejos »in aflo»), 
LV* T^P*1?1, '"'«Eramenta todaa ma fnncione» y «on-
iTLZr . •* •«•r·ni» njte, ain violentar el orcanlamo, «1 
i n r n ï ' ï ï J T ? ? ' 0 d · '» — '"T». * nswtu FIASCO. 
MonSIf " f Q * 1 ™ ' Bi>° to Jo ,̂ V Bibai. S. «n C , 
bl» ï n ! ' % "«"«Ions . - VBNTA: /armaeio Sajold, Ram-
•r, iJ? ' V01*9- x* · rarmaeia Gelart. calle Princwa, T, • 
•n iaa prmaipale» farmàcia» de Bspafta. Portugal y Amírica. 

Curaeié r » í l d » da la • l · a · r r * « l k , C l · i l M , Uratrltla (OB««ue' 
• ! •« I danCa Balalt !«a d« l 'ajarell urinari. 

CMT»»» »'mnc\r:ca i FARUACIM 
SULFURETO CABALLERO P r e d n a t a patastat 

aontra la lARNA (re
nya). Ban» dany fa daaaparèliar ta BAENA «a II Hinata. 
D·M·alaa aaavra de laa ÍBIII··ÍOB·. Ceaate de l'Aaalto, W. 
Baraeloaa, i Caatree d l·pacílaa : ; ; 1 11 11 11 tt 

CONSULTORI POLICLINIC èf uV i i"d.PíVÏ: 
BIFILIB. T«S1«I . P I L L . IMPOTíNCIA. Apllaaaid eeeatmiaa 
del tlt 1 «M. AkoaaBaata aelnanaia, i peaaetae : 1 

'ÓZ •>&•'. f T ï i •»»««» R , * - * v 

PELL - SÍFILIS - VENERI K K í V N S Í . A 
i Bapealaliata deia Hoapitala de Parla i del de ta Santa Creu. 
| CAKKEK DB SAHT PAÜ, KÜM. I I . P B i S C I P A L , 8BGOHA. 

EMBARAZO-PARTOS-ENFERMEDADES DE 
la matria y orarioa (Inlaaiaeldn, lujoa, deaarracloa, et«.). 
Caraeioaee ain dolor. B a n u BIL P»»ï, 1. 1°, eaquina Salme-
róa. Consulta econòmica: lunaa. miéreole» y tieruea. de 6 a i . 

BLEiefilAHi Caradó 
Urcall, 188, 

saate dolor 
l .* — De 2 a 4 

; CALCETINES REFORZADOS ç í M o . l S r 1 ' ^ 
j «arco. L a rnlna de loa paatoraa: Mataaabrea -EApid.. A ta 
| primera, T»»ad«, B . I . P. LA MUNDIAL. Bapaltar, t 1; »: 

nCCCCDCB AUPITC I ToW «I» que | * t l a d« Tsnerl . UtOtOrCnMWV*'^ 1 n o DKSMAIBU qna encarapo 
Monf·«i«r-Tn««í . )r»í t i t<»l t r a d a ^ m t WEIBS de 1» F a m à c t o 

• ^ . - l e » » » . V « t Pan TO. Fe» U pro»» aval m a t e i ^ 

Pa daMparèhcer les cabres 
instaatàniament i sense cap 
compromís.-Preu del frase: 
Una pMSeta. - Dc tend» en u 
rarmad» del Dr. BARTOMEU, Pla
ça KnitCTsiut (cantanada TaUef»). 

Tractaments Zendejas 
P e r a l a t o s , o f e c , b r o n q u i t i s , a n è m i a , r c u m a t i s m e , p u r g a c i o n s , 

g r a n s , s í f i l i s , g o t a , n e u r à l g i c s , n e u r a s t è n i a , i t o t e s l e s m a l a l t i e s q u e 

p r o v e n e n d e l a s a n g b r u t a . — M i l e r s d e t e s t i r r . o n i s d ' A m è r i c a ^ B a r 

c e l o n a g a r a n t e i x e n l ' e f i c à c i a d e l s Tractaments Zendejas. 
E s d o n e n l l i b r e t s a m b e x p l i c a c i o n s , d e f r a n c , e n e l l a b o r a t o r i 

VILANOVA. 7 (entre la estació del Nord ll'Hrc de Triomí 
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—Es molt galant, vostè; sempre m'aguanta la capa. 


